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Testo originale Italiano

Prohlášení o shodě (Prohlášení o shodě ES) Dichiarazione di conformità (Dichiarazione di conformità
CE)

podle nařízení (EU) secondo il regolamento (UE)

(podle směrnice (secondo la direttiva

sałar-ł sałar-ł

Výrobce Produttore

Jiřetín pod Jedlovou, Česká republika Jiretin pod Jedlovou, Repubblica Ceca

prohlašuje na svou výhradní odpovědnost, že spotřebič k
vytápění obytných a společenských

dichiara sotto la sua esclusiva responsabilità che
l'apparecchio per il riscaldamento di locali residenziali e
commerciali

místností stanze

bez ohřevu vody senza riscaldamento dell'acqua

je ve shodě s nařízeními: è conforme alle normative:

(směrnicí (direttiva

a splňuje harmonizované normy: ed è conforme alle norme armonizzate:

Zkoušku podle harmonizované normy provedl oznámený
subjekt:

La prova, secondo la norma armonizzata, è stata effettuata
dall'organismo notificato:

Strojírenský zkušební ústav, s.p., Hudcova Istituto di collaudo di ingegneria meccanica, s.p., Hudcova

a vydal protokol o zkoušce: e ha rilasciato un rapporto di prova:

Protipožární ochrana, jakož i bezpečnostní vzdálenosti k
hořlavým materiálům atd., musí být bezpodmínečně
dodržena! Topeniště musí být neustále zásobeno
dostatečným množstvím spalovacího vzduchu.
Vzduchotechnické systémy, jako např. odsavač par, mohou
způsobit poruchy funkce hoření! Topidla s teplovodním
výměníkem mohou být uvedena do provozu pouze za
předpokladu, Že všechny bezpečnostní a ochranné prvky
teplovodního systému jsou plně funkční! Při návrhu komína
je nutné brát v úvahu parametry spalin uvedené na topidle!
Je nutné dodržovat pokyny uvedené ve všeobecném
návodu a technické dokumentaci!

È fondamentale rispettare rigorosamente le norme
antincendio e le distanze di sicurezza dai materiali
infiammabili! Il camino deve essere sempre alimentato con
una quantità sufficiente di aria comburente. I sistemi di
ventilazione, come ad esempio una cappa aspirante,
possono causare malfunzionamenti nella combustione! Gli
impianti di riscaldamento con scambiatore di calore
possono essere messi in funzione solo se tutti i dispositivi
di sicurezza e protezione dell'impianto di acqua calda sono
perfettamente funzionanti! Nella progettazione della canna
fumaria, è necessario tenere conto dei parametri dei fumi
specificati sull'apparecchio! È obbligatorio seguire le
istruzioni contenute nelle istruzioni generali e nella
documentazione tecnica!

Podepsáno za výrobce a jeho jménem: Firmato per conto del produttore:

V Jiřetíně pod Jedlovou, dne In Jiřetín pod Jedlovou, on

Technický ředitel Direttore tecnico
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